Letters of THE GREATEST HOLY LEAF

Bahiyyih Kkanum

Translated from Persian
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From this hallowed and snow-white Spot, this blessed, heavenly Garden, wherefrom the
fragrance of God is diffused to all regions, | hail you with salutations, most tender, most
wondrous, and most glorious, and impart to you the most joyful tiding. This tiding serves as the
sweet-smelling savour of His raiment to them that long to behold His face, it represents the
highest aspiration of His steadfast leaves, it is the animating impulse for the happiness of the
world, it is the source of ineffable gladness to the people of Baha, a remedy to the afflicted, and a
refreshing draught for the thirsty. By the righteousness of God, O beloved friend, through this
glad-tiding the ailing are cured and every mouldering bone is quickened. This most joyful tiding
is the news of the good health and well-being of the blessed, the exalted, the holy person of
‘Abdu’l-Bah3, ‘He Whom God hath purposed’'—may the life of all created things be offered up for
His oneness.

Notes:

7 Muharram 1317 AH. (18 May 1899 A.D))
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